
Wie wirken Snoreeze Nasenstrips?
Snoreeze Nasenstrips wirken gegen Schnarchen wegen einer 
Erkältung, Allergien oder einer verstopften Nase. Ihre fl exiblen 
Streifen öffnen sanft die Atemwege und verbessern den Luftfl uss 
für eine effektive Schnarchlinderung.

Die Anwendung von Snoreeze Nasenstrips ist einfach.

¿Cómo funcionan las tiras nasales Snoreeze?
Las tiras nasales Snoreeze alivian los ronquidos ocasionados por los 
resfriados, las alergias o la nariz tapada. Sus bandas fl exibles abren 
suavemente las vías respiratorias y aumentan el aporte de aire, 
proporcionando un alivio efi caz de los ronquidos.

Usar las tiras nasales Snoreeze es fácil.

Comment fonctionnent les bandelettes nasales Doucenuit ?
Les bandelettes nasales Doucenuit ciblent les ronfl ements causés 
par un rhume, des allergies ou un nez obstrué. Leurs bandes fl exibles 
ouvrent doucement les voies aériennes et améliorent le passage de 
l’air afi n de fournir un soulagement effi cace contre le ronfl ement.

Les bandelettes nasales Doucenuit sont faciles à utiliser.

How do Snoreeze Nasal Strips work?
Snoreeze Nasal Strips target snoring caused by a cold, allergies 
or a blocked nose. Their fl exible bands gently open the airways 
and improve airfl ow to provide effective snoring relief.

Using Snoreeze Nasal Strips is simple.

Precauciones
Administración únicamente externa. Mantener fuera del alcance 
de los niños. No colocar sobre piel deteriorada. Si aparece irritación 
cutánea, hay que dejar de usar las tiras de inmediato. No usar 
durante más de 12 horas al día. 

Tenga en cuenta lo siguiente:
No existe una “cura” garantizada para el problema de los ronquidos. 
No obstante, las tiras nasales Snoreeze pueden aliviar los síntomas 
de los ronquidos para ayudarles, a usted y a su pareja, a dormir 
tranquilamente por la noche. Las tiras nasales Snoreeze no son una 
cura para la apnea del sueño (una afección respiratoria relacionada). 
Si deja de respirar momentáneamente mientras duerme, si siente 
cansancio al despertar o si le entra sueño con facilidad durante el 
día, es posible que padezca apnea del sueño. Si tiene alguno de esos 
síntomas, le recomendamos que consulte al médico. 

Para obtener información adicional, visite el sitio web  www.snoreeze.com

Precautions
For external use only. Keep out of reach of small children. Do not 
place over damaged skin. If skin irritation occurs, discontinue 
use immediately. Do not use for more than 12 hours per day. 

Please note
There is no guaranteed ‘cure’ for snoring. However, Snoreeze 
Nasal Strips can relieve the symptoms of snoring to help provide 
a peaceful night’s sleep for you and your partner. Snoreeze 
Nasal Strips are not a cure for sleep apnoea (a related respiratory 
medical condition). You may be suffering from sleep apnoea 
if you stop breathing during sleep, wake-up tired or fall asleep 
easily during the day. If you experience any of these symptoms 
it is recommended that you consult your doctor. 

For more information visit www.snoreeze.com

Vorsichtsmaßnahmen
Nur zur äußeren Anwendung. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Nicht bei geschädigter Haut anwenden. 
Bei auftretender Hautreizung Anwendung sofort unterbrechen. 
Nicht länger als 12 Stunden pro Tag verwenden.  

Hinweis
Es gibt keine garantierte Heilung für das Schnarchen. Snoreeze 
Nasenstrips können die Symptome des Schnarchens verringern und 
Ihnen und Ihrem Partner zu einem erholsamen Schlaf verhelfen. 
Snoreeze Nasenstrips sind kein Heilmittel für Schlafapnoe (eine 
Erkrankung der Atemwege mit ähnlichen Symptomen). Wenn Ihre 
Atmung nachts häufi ger aussetzt, Sie müde und abgeschlagen 
aufwachen oder tagsüber leicht einschlafen, leiden Sie 
möglicherweise unter Schlafapnoe. Sollten Sie diese Symptome bei 
sich feststellen, dann ist ein Arztbesuch empfehlenswert. 

Weitere Informationen fi nden Sie unter www.snoreeze.com

Précautions d’emploi
Uniquement à usage externe. Tenir hors de la portée des jeunes 
enfants. Ne pas utiliser sur une peau irritée. Si une irritation de la 
peau survient, arrêter immédiatement l’utilisation du produit. Ne pas 
utiliser plus de 12 heures par jour. 

Veuillez noter
Il n’existe pas de « cure » garantie contre le ronfl ement. Toutefois, 
les bandelettes nasales Doucenuit peuvent soulager les symptômes 
du ronfl ement afi n de vous aider, vous et votre partenaire, à retrouver 
des nuits paisibles. Les bandelettes nasales Doucenuit ne sont pas 
une cure contre l’apnée du sommeil, une pathologie respiratoire 
apparentée. Il se peut que vous souffriez d’apnée du sommeil si 
vous arrêtez de respirer au cours de votre sommeil, si vous vous 
réveillez fatigué(e) ou si vous vous endormez facilement au cours 
de la journée. Si vous ressentez l’un de ces symptômes, il vous est 
conseillé de consulter votre médecin. 

Pour de plus amples renseignements, consulter le site www.Doucenuit.com
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Wash and
dry nose.

Apply a single Snoreeze Nasal Strip 
across the bridge of the nose.

21
Waschen und 
trocknen Sie 
die Nase.

Bringen Sie einen Snoreeze Nasenstrip quer über 
dem Nasenrücken an (drei Bilder auf der 
vorhandenen Broschürezeigen).

21

21
Lávese y 
séquese la nariz.

Aplíquese una sola tira nasal Snoreeze a lo largo 
del puente de la nariz (como en las 3 imágenes 
que se observan en el folleto ya existente).

21
Laver et 
sécher le nez.

Appliquer une seule bandelette nasale 
Doucenuit sur l’arrête du nez (montrer 3 
illustrations comme sur la brochure qui existe).
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Come funzionano i cerotti nasali Snoreeze?
I cerotti nasali Snoreeze sono utili per il russamento causato da 
raffreddore, allergie o naso chiuso. Le loro bande fl essibili aprono 
delicatamente le vie aeree, migliorano il passaggio dell’aria e 
riducono il russamento.

Utilizzare i cerotti nasali Snoreeze è semplice.

Hoe werken Snoreeze neusstrips?
Snoreeze neusstrips helpen tegen snurken bij een verkoudheid, 
door allergie of een verstopte neus. Ze openen de luchtwegen, 
verbeteren de luchtstroom en helpen daarmee tegen snurken.

Snoreeze neusstrips zijn eenvoudig te gebruiken.

Como funcionam as tiras nasais Snoreeze?
As tiras nasais Snoreeze foram criadas para o ressonar causado 
por uma constipação, alergias ou nariz congestionado. As bandas 
fl exíveis abrem suavemente as vias aéreas e melhoram o fl uxo de ar 
para oferecer um alívio efectivo do ressonar.

Utilizar as tiras nasais Snoreeze é simples.

Precauzioni
Solo per uso esterno. Tenere lontano dalla portata dei bambini. 
Non applicare sulla pelle rovinata. In caso di irritazione cutanea 
sospendere immediatamente l’uso. Non utilizzare per oltre 12 ore 
al giorno. 

Nota bene
Non esiste una ‘cura’ sicura per non russare. Tuttavia, i cerotti 
nasali Snoreeze sono in grado di ridurre i sintomi del russamento, 
consentendo di trascorrere una notte di tranquillo riposo a voi e 
al vostro partner. I cerotti nasali Snoreeze non sono un rimedio 
contro l’apnea notturna (un disturbo respiratorio associato). 
È possibile che soffriate di apnea notturna se smettete di 
respirare durante il sonno, vi svegliate stanchi o vi addormentate 
facilmente durante il giorno. Se avete uno di questi sintomi 
raccomandiamo di consultare il vostro medico. 

Per maggiori informazioni visitare www.snoreeze.com

Precauções
Apenas para utilização externa. Manter fora do alcance de crianças 
pequenas. Não colocar sobre pele danifi cada. Se ocorrer irritação 
dérmica, interrompa a utilização imediatamente. Não utilizar 
durante mais de 12 horas por dia. 

Atenção
Não existe uma ‘cura’ garantida para o ressonar. No entanto, as tiras 
nasais Snoreeze podem aliviar os sintomas do ressonar para ajudar a 
oferecer uma noite de sono tranquilo para si e respectivo parceiro(a). 
As tiras nasais Snoreeze não são uma cura para a apneia do sono 
(uma condição médica respiratória relacionada). Pode sofrer de 
apneia do sono se tiver interrupções de respiração durante o sono, 
acordar cansado ou adormecer facilmente durante o dia. Se tiver 
algum destes sintomas, é aconselhável que consulte o seu médico. 

Para mais informações, consulte www.snoreeze.com

Voorzorgsmaatregelen
Uitsluitend voor uitwendig gebruik Buiten het bereik van 
kinderen houden. Niet aanbrengen op beschadigde huid. Stop 
in geval van huidirritatie onmiddellijk met het gebruik van het 
product. Het product niet langer dan 12 uur per dag gebruiken. 

Opmerking:
Hét geneesmiddel tegen snurken bestaat niet, maar Snoreeze 
neusstrips kunnen wel de symptomen van snurken verlichten 
zodat u en uw partner van een goede nachtrust kunnen 
genieten. Snoreeze neusstrips helpen niet bij slaapapneu (een 
slaapstoornis met ademstilstand). Als u tijdens het slapen stopt 
met ademhalen, vermoeid wakker wordt of overdag snel in 
slaap valt, hebt u mogelijk slaapapneu. Als u last hebt van deze 
symptomen is het raadzaam met uw arts te overleggen. 

Ga voor meer informatie naar www.snoreeze.com

21
Lavare e 
asciugare il naso.

Applicare un cerotto nasale Snoreeze sulla radice 
del naso (come raffigurato nelle 3 immagini 
dell'opuscolo).

21
Was uw neus en 
droog deze goed af.

Breng één Snoreeze neusstrip aan 
over de neusbrug. 

21
Lave e seque 
o nariz.

Aplique uma tira nasal Snoreeze passando por 
cima da cana do nariz (mostrar 3 imagens como 
as do folheto existente).

25°C

5°C

25°C

5°C

25°C

5°C

v
1

.1

v
1

.1

v
1

.1 v
1

.1

25°C

5°C

Passion For Life Healthcare (UK) Ltd
Pioneer House, Pioneer Business Park, North Road, 
Ellesmere Port, CH65 1AD, Regno Unito
Hotline telefonica +44 (0) 151 550 4700

Passion For Life Healthcare (UK) Ltd
Pioneer House, Pioneer Business Park, North Road, 
Ellesmere Port, CH65 1AD, Verenigd Koninkrijk  
Telefoon +44 (0) 151 550 4700

Passion For Life Healthcare (UK) Ltd
Pioneer House, Pioneer Business Park, North Road, 
Ellesmere Port, CH65 1AD, Reino Unido
Linha telefónica de ajuda +44 (0) 151 550 4700

Passion For Life Healthcare (UK) Ltd
Pioneer House, Pioneer Business Park, North Road, 
Ellesmere Port, CH65 1AD, United Kingdom

cerotti nasali

Anti-russamento

neusstrips

Tegen snurken

tiras nasais

Alívio do ressonar


